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Hupexnus TToauTexHiyecKoro Mysest npursamaer Bac
noceTdTh Mysell, KOTOPbI OTEPHIT €XKEJHEBHO
¢ 12 no 20 uacos. .

ABpec: Kumadexuii npoesd, 3[4, mea. K 5-06-14

I.a Direction du Musée Polytechnique Vous prie d’honorer
le Musée de Votre visite.
Heures d’ouverture : de 12 a 20 heures, tous les jours.

Adresse : 34, Kitaiski proyezd.
Téléphone : K 5-06-i4.
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* The Management of the Polytechnical Museum invites you to
attend the Museum which is open daily from 12 to 8 p.m.

Address: Kitaisky Proyezd, 3/4,
Telephone: K 5-06-14.

Dic Direktion des Polytechnischen Museums ladet Sie zum
Besuch des Polytechnischen Museums ein.
Das Museum ist taglich von 12 bis 20 Uhr gedfinet.

Anschrife: Kitaiski Projesd 3[4
Telephon: K 5-06-14

La Direccién del Museo Politécnico tiene el honor de in-
vitarle a visitar el Museo, abierto diariamente de 12 de la
mafiana a 8 de la tarde en Kitdiski Proiesd 3/4
(tel. K 5-06-14).
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JIHpeKIHST BHICTABKH ABTOMOOMJAEH H TPak1Opon
npuriaaer Bac MoceTMTh BbICTABKY, KOTOpas OTKphITa
emenneBno ¢ 12 no 20 uacos.

Adpec: Henmpansroul Hapx Kyavmiypel i (mosxa us, [opbKoeo.
mea. B 1-90-30, dod, 130

La Direction de I’'Exposition de I"Automobile et di: Tracteur
Vous prie d’honorer I’Exposition de Votre visite.
Heures d’ouverture : de 12 a 20 heures,

Adresse : Tsentralni Park Koultoury i Otdykhy.
Téléphone : B 1-90-30, poste 130.
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Aupekias BLICTaBKH aBTOMOOHIEH B TPAKTOPOB
npuraatiaeT Bac DOCETHTh BHICTABKY, KOTOpasl OTKPLITa
exe/(HeBHO ¢ 12 1o 20 uacos.

Adpec: Heumpaavnoui Tape Kyasmypo « Omdyxa us. Topskoeo.
mea. B 1-90-30, doi. 130

La Direction de I'Exposition de 'Automobile et du Tracteur
Vous prie d’honorer 'Lxposition de Votre visite.
Heures d’ouverture : de 12 3 20 heures.

Adresse @ Tsentralni Park Koultoury i O:dvkha,
Téléphone : B 1-90-30, poste 130.
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The Management of the Exhibition of Automobiles and
Tractors invites you lo attend the Exhibition, which is
open from 12 to 8 p.m. daily.

Address: Tsentralny Park Kultury @ Otdykha imeni Gorkovo
Telephone: B 1-90-30. Ext. 130,

Die Direktion der Ausstellung von Kraftwagen und Trakloren
ladet Sie zum Besuch der Ausstellung ein.
Dic Ausstellung ist liglich von 12 his 20 Uhr geoffnet.
Anschrift: Zentralny Parle Kultwry i Otdycha imeni Gorkowo
Telephon: B 1-90-30, App. 130

o
La Direccién de la Fxposicién de automéviles y tractores
ticne el honor de invitarle a visitar la Exposicidén, abierta
diariamente de 12 de la mafiana a 8 de la tarde en cl Parque

“Gorki” de Cultura y Descanso
(tel. B 1.90-30. nim. interrior 1-30).
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The Management of the Exhibition of Automobiles and
Tractors invites you fo atlend the Lxhibition, which is
open from 12 to 8 p.m. daily.

Address: Tsentralny Park Kultury i Otdykha imeni Gorkovo
Telephone: B 1-90-30. Ext. 130.

Die Direktion der Ausstellung von Kraftwagen und Trakioren
ladei Sie zum Besuch der Ausstellung ein.
Die Ausstellung ist tiglich von 12 bis 20 Uhr gedfinet.

Anschrift: Zentralny Parle Kultury i Otdycha imeni Gorkowo
Telephon: B 1-90-30, App. 130

La Direccién de la Yxposicién de automéviles y tractores
tiene el honor de invitarle a visitar la Exposicidn, abierta
diariamente de 12 de la mafiana a 8 de la tarde en el Parque
“Gorki” de Cultura y Descanso
(tel. B 1-90-30. nitm. interrior 1-30).
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JlupeKnus BHICTABKH CTPOUTEJbHBIX H JIOPOZKHBIX MAllHH,

I'OPHOPYAHOTO, HEDTSHOro H HACOCHO-KOMIPECCOPHOIG

ofOpyAOBaHust Tpurjamaer Bac TOCeTHTb BBHICTABKY,
KOTOpasi OTKpHTa exejnento ¢ 12 go 20 vacos.

Adpec: Bcecowznas Cmpoumeiptia eolCmaska,
DpyHzerckas Hodepewnas, 74, m.l. I 6-70-89

La Direction de I'Exposition du Matériel du Batiment et des
Travaux Publics, des équipements miniers et pétroliers, de
lair comprimé et de pompage Vous prie d’honorer
PExposition de Votre visite.

Heures d’ouverture : de 12 a 20 heures.

Adresse : 74, Frounzenskaia nabérejnuia.

Téléphone : ' 6-70-89.
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The Management of the Exhibition of Building and Read-

Building Machines, Mining, Petroleum and Pump-Compressor

Equipment invites you to attend the Exhibition, which is
open from 12 to 8 p.m. daily.

Address: U.S.S.R. Building Exhibition, Frunze Naberezhnain, 74.
Telephone: I' 6-70-89.

Die Direktion der Ausstellung von Bau- und StraBenbau-

maschinen, Bergwerks- und Erdélausriistungen, Pumpen

und Kompressoren ladet Sie zum Besuch der Ausstellung ein.
Die Ausstellung ist tiglich von 12 bis 20 Uhr gedffnet.

Anschrift: Frunsenskajo Nabereshnaje 74.
Telephon: I 6-70-89

La Direccion de la Exposicion de maquinas para obras,
caminos y minas, instalaciones petroleras y bombas compre-
soras tiene el honor de invitarle a visitar la Exposicidn,
abierta diariamente de 12 de la mafiana a 8 de la tarde’en
Frinzenskaia Naberezhnaia 74 (tel. I' 6-70-89).
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EXPOSITION DES MACIINES-OUTILS, DU MATERIEL DE
FORGEACE ET D'EMBOUTISSAGE, DES OUTILS ET DES
- ABRASIFS,
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EXIIBITION OF MACILINE TOOLS, FORGE AND STAMPING
EQUIPMENT, TOOLS AND ABRASIVE PRODUCTS

AUSSTELLUNG VON WERKZEUGMASCIINEN, SCHMIEDE-
UND PRFSSEAUSRUSTUNGEN, WERKZEUGEN UND
. SCITT.EIFWAREN
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TIERRAMIENTAS Y DESGASTANTES
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ZJHpeKIHS  BBICTABKU  CTAHKOR, KY3HEUHO-IIPECCOBOTO

OCOPYAOBAHMS, HHCTPYMeuTa M adpasHBHLIX H3jeHi

npurdamaer Bac MoceTHTh BLICTABKY, KOTODAS OTKDHITA
exkexesno ¢ 12 no 20 wacos.

Adpec: 5-ii Honckoti npoesd. 21, mea. B-2-16-13

La Direction de I'Kxposition des Machines-Outils. du
Matériel de forgeage et d’emboutissage. des Outils et des
Abrasifs Vous prie d’honorer PExposition
de Votre visite.

Heures d’ouverture : de 12 & 20 heures, tous les jours.
Adresse @ 53¢ Danskal Provezd, 21.

Téléphone : B 2-16-03.
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The Management of the Exhibition of Machine Tools, Forge
and Stamping Equipment, Tools and Abrasive Products
invites you to attend the Exhibition, which is open from

‘ 12 to 8 p.m. daily.

Address: 5. Donskoi Proyesd, 21.
Telephone: B 2-16-03.

Die Direktion der Ausstellung von Werkzeugmaschinen,
Schmiede- und Presseausriistungen, Werkzeugen und
Schleifwaren ladet Sie zum Besuch der Ausstellung ein.
Die Ausstellung ist tiglich von 12 bis 20 Uhr geolfnet.

Anschrift: 5ter Donskoi Projesd 21
Telephon: B 2-16-03

La Direccion de la Exposicién de tornos, prensas de for-
jar, herramientas y desgastantes tiene el honor de invitarle a
visitar la Exposicién, abierta diariamente de 12 de la maia-
na a8 de la tarde en 5° Donskéi Proiesd 21 (tel. B 2-16-03).
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PECIIYBJ/IMKAHCKASL BBICTABKA IIPOM3BEJENWN HA-
POIHOTO TIPURJIATHONO UCKYCCTBA U XYIIOKECTBEH-
& HOM IIPOMDBIIIJIEHHOCTH PCOCP.

“EXPOSITION DES ARTS DECORATIFS ET DES ARTS
INDUSTRIELS DE LA RSFSR.
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EXHIBITION OF APPLIED FOLK ARTS AND ARTS INDUSTRY
OF THE R.S.FSR.

AUSSTELLUNG VON VOLKSKUNSTGEGENSTANDEN UND
KUNSTGEWERBEERZEUGNISSEN DER RSFSR

EXPOSICION DE ARTES APLICADAS POPULARES Y _DE
INDUSTRIAS ARTISTICAS DE LA R.SFSR.
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Anpexiuug PecnyGaHKaHCKOH BBEICTaBKHM NPOU3BEICHH
HAPOAHOTO NPHKJIAJHOTO HCKYCCTBA M XY;10MECTBeHHOM
upoMbiniennocty PCOCP npurnautaer Bac moceTHTs Bbi-
CTaBKy, KOTOpasn OTKpHITA exeaneBHO ¢ 12 j0 20 vacos.

Adpec: ya. Kponomruna. 21. mea. §-6-66-42.

La Direction de 'Exposition des Arts Décoratifs et des Arls
Industriels de la R.S.F.S.R. Vous prie d’honorer 'Exposition
de Votre visite,

Heures d'ouverture : de 12 4 20 heures.

Adresse 21, Oulitsa Kropotkina.

Téléphone ;. T 6-66-42.
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The Management of the Republican Exhibition of Applied
Folk Art and the Handicralt and Arts Industry of the
R.S.E.S.R. invites you to attend the Exhibition, which is
' open daily from 12 to & p.m.
Address: Ulitsa Kropotkina, 21.
Telephone: I 6-66-42.

Die Direktion der Ausstellung von Volkskunsigegenstinden
und  Kunstgewerbecrzeugnissen der RSFSR ladet Sie zum
Besuch der Ausstellung ein.

Die Ausstellung ist tiglich von 12 bis 20 Uhr gesffnet.

Anschrift: Uliza Kropotkina 21,
Telephon: [ 6-06-42

La Direccion de la Exposicién de arles aplicadas popula-

res y de industrias artisticas de la R.S.F.S.R. tienc el honor

de invitarle a visitar la Exposicién, abierta diariamente de

12 de la mafiana a 8 de la tarde en Ulitsa Kropétkina 21
(tel. T 6-66-12). -
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BbICTABKA TOBAPOB IPKH BCECOIO3HOM HAJIATE

EXPOSITION DE MARCHANDISES PRES LA CHAMBRE
DE COMMERCE DE L'U.R.S.S.

KI5 10 5060 D -2 K i 5

EXIIBITION OF GOODS AT THE U.SS.R. CHAMBER OF
COMMERCE

WARENAUSSTELLUNG BEI DER ITANDELSKAMMER
DER UdSSR

EXPOSICION DE ARTICULOS DE LA INDUSTRIA
LIGERA
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Jupexunst BoiCTaBKE ToBapoB npi Beecowskon Topro-
Bo#t [lanare npuriamaer Bac 1oceTHTL BEICTABKY, KO-
TOpast OTKpbiTa exepHeBHO ¢ [2 po 20 wacos.

Adpec: yauya Kyibeuuesa, 6, Tea. K 6-92-81.

La Direction de I'Exposition de marchandises prés la
Chambre de Commerce de PU.R.S.S. Vous prie
d’honorer ’Exposition de Votre visite.
Heures d’ouverture : de 12 a 20 heuares. tous les jours.

Adresse : 6, oulitsu Kouibvehéva.
Téléphone : K 5-92-81.
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BbICTABKA TOBAPOB IIPM BCECOIO3HOI TOPI'OBOM
ITAJIATE

EXPOSITION DE MARCHANDISES PRES LA CHAMBRE
DE COMMERCE DE L'UR.S.S

MBI S R P B RS o

EXIIBITION OF GOODS AT THE U.S.S.R. CHAMBER OF
COMMERCE

WARENAUSSTELLUNG BEI DER HANDELSKAMMER
DER UdSSR

EXPOSICION DE MERCANCIAS DE LA CAMARA DE
COMERCIO DE LA U.R.S.S,
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Jlupexuus BbiCTaBKH TOBApOB Ip# Beecotoanoit Topro-
goi Ilanare npursamaer Bac noceTHTs BBICTABKY, KO-
TOpasi OTKpHITA exefHeBHO ¢ 12 po 20 wacos.

Adpec: yauya Kyilbeuuesa, 6. Tea, K 5-92-31,

s

La Direction de I’Exposition de marchandises prés la
Chambre de Commerce de I'U.R.S.S. Vous prie
d’honorer 'Exposition de Votre visite.
Heures d’ouverture : de 12 a 20 heures, tous les jours.

Adresse : 6, oulitsa Kouibychéuva.
Téléphone : K 5-92-81.
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BBICTABKA TOBAPOB TP BCECOIOSHON HAJIATE

EXPOSITION DE MARCITANDISES PRE&S LA CHAMBRE
DE COMMERCE DE L'URSS.

o J0sh 54 B S W i L D R o

EXIIBITION OF GOODS AT THE U.S.SR. CHAMBER OF
COMMERCE

WARENAUSSTELLUNG BEI DER HANDELSKAMMER
DER UdSSR

EXPOSICION DE ARTICULOS DE LA INDUSTRIA
LIGERA
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JlupeKitHst BLICTABRH TOBAPOB 1PH Beecow:oii Topro-
Bofi TNasate npursawaer Bac noceTHTb BRICTABKY, KO-
Topasl OTKPLITA €KeANeBHU C 12 no 20 wacos.

Adpec: yauya Kyiadvuesa, 6. Tea. K 5-92-81.

La Direction de I'lxposition de marchandises prés la
Chambre de Commerce de I’'UR.S.S. Vous prie
Thonorer UExposition de Votre visite.
Heures douverture : de 12 a 20 heares, tous les jours.

Adresse : 6. oulitsa Koutbychéva.
Téléphone : K 5-92-81.
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The Management of the Kxhibition of Goods al the
U.S.S.R. Chamber of Commerce invites you to altend the
Exhibition, which is open from 12 to 8 p.m. daily.

Address: Ulitsa Kuibysheva, 6.
Telephone: K 5-92-81.

Die Direktion der Warcnausstellung bei der Handelskammer
der UdSSR ladet Sie zum Besuch der Ausstellung ein.
Die Ausstellung ist tdglich von 12 bis 20 Uhr gesfinet.
Anschrife: Uliza Kuibyschewa 6
Telephon: K 5-92-81

%

La Direccién de la xposicién de mercancias de la Cdmara
de Comercio de la U.R.S.S. tiene el honor de invitarle a
visitar la Exposicién, abierta diariamente de 12 de la mafia-
na a 8 de la tarde en Ulitsa Kiibisheva 6 (tel. K 5-92-81).
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The Management of the Exhibition| of Goods at the
U.S.S.R. Chamber of Commerce invit¢s you to aitend the
Exhibition, which is open from 12 to 8 p.m. daily.
Address: Ulitsa Kuibysheva, 6.

Telephone: K 5-92-81.

£

Die Dircktion der Warenausstellung bei der Handelskammer
der UdSSR ladet Sie zum Besuch der Ausstellung ein.
. Die Ausstellung ist téglich von 12 bis 20 Uhr gedfinet.
Anschrife: Uliza Kuibyschewa 6
Telephon: K 5-92-81

e

La Direccién de la Exposiciéon de mercancias de la CAmara
de Comercio de la U.R.S.S. tiene el honor de invitarle a
visitar la Exposicién, abierta diariamente de 12 de la mafia-
na a 8 de la tarde en Ulitsa Kéibisheva 6 (tel. K 5-92.81).
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The Management of the Exhibition of Goods at the
U.S.S.R. Chamber of Commerce invites you to attend the
Fxhihition, which is open from 12 to 8 p.m. daily,
Address: Ulitsa Kuibysheva, 6.

Telephone: K 5-92-81.

%

Die Direktion der Warenausstellung bei der Handelskammer
der UdSSR ladet Sie zum Besuch der Ausstellung ein.
Dic Ausstellung ist tiglich von 12 bis 20 Uhr geéfinet.
Anschrift: Uliza Kuibyschewa 6
Telephon: K 5-92-81

0

La Direccion de la Exposicién de mercancias de la Camara
de Comercio de la U.R.S.S. tiene el honor de invitarle a
visitar la Exposicién, abierta diariamente de 12 de la mafia-
na a 8 de la tarde eu Ulitsa Kibisheva 6 (tel. K 5-92-81).
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BBICTABKA CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX MAIIHH
EXPOSITION DE LA MACHINE AGRICOLE
EXHIBITION OF AGRICULTURAL MACHINES
AUSSTELLUNG VON LANDWIRTSCHAFTSMASCHINEN.

EXPOSICION DE MAQUINAS AGRICOLAS

SN

[MPUTTTACUTEJIBHBIV BUJIET
INVITATION
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EINLADUNG
INVITACION
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Jupekiiisi BHICTaBKA  CeJbCKOXO3SHICTBEHHBIX  MALUMH
nparaaiiaer Bac noceTuTh BHICTABKY, KOTOpAsi OTKPHITA
exendesto ¢ 12 go 20 wacos.

Adpec: Uenmpanoroui [Maps Kysemypet « /mostxa um. Iopvkozo,
mea, B3-1-90-30, do6. 130,

La Direction de I’'Exposition de la Machine Agricole Vous
prie dhonorer Exposilion de Volre visite.
Heures d’ouverture : de 12 a 20 heures, tous les jours.

Adresse : Tsentralni Park Koultoury i Otdykha imeni Gorkogo.
Téléphone : B1-90-30, poste 130.
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BBICTABKA CEJILCKOXO3SIMCTBEHHBIX M AIITHH
EXPOSITION DE LA MACHINE AGRICOLE
JR AR I v
EXHIBITION OF AGRICULTURAL MACHINES
AUSSTELLUNG VON LANDWIRTSCHAFTSMASCHINEN.
EXPOSICION DE MAQUINAS AGRICOLAS
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Jlupexuus BbICTAaBKH CeJIbCKOXO03SIACTBE HEbIX  MaliuH
npursiaaer Bac (0CETHTH BLICTABKY, KOTOpasi OTKPHITA
exepnesso ¢ 12 go 20 yacon.

Adpec: Llenmpanspsut [Tapsc Kyaomypel t Omdeixa um. [opbroco,
mea, B-1-90-30. dof. 130,

La Direction de I'Exposition de la Maching Agricole Vous
prie d’honorer I’Exposition de Votre visite.
Heures d’ouverture : de 12 a 20 heures, tous les jours.

Adresse : Tsentralni Park Koultoury i Otdykhe imeni Gorkogo.
Téléphone : BI1-90-30, poste 130.
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The Management of the Exhibition of Agricultural Machines
invites you to attend the Exhibition, which is open from
12 to 8 p.m. daily. _
Address: Tsentralny Park Kultury i Oidykha imeni Gorkovo
Telephone: B 1-90-30. Ext. 130.

Die Direktion der Ausstellung von landwirtschaftlichen
Maschinen ladet Sie zum Besuch der Ausstellung ein.
Die Ausstellung ist téglich von 12 bis 20 Uhr gedffnet.

Anschrift: Zentralny Park Kultury i Otdycha imeni Gorkowo.
Telephon: B 1-90-30, App. 130

La Direccion de la Exposicion de maquinas agricolas tiene
el honor de invitarle a visitar la Exposicién, abierta diaria-
mente de 12 de la mafiana a 8 de la tarde en el Parque
“Gorki” de Cultura y Descanso
(tel. B 1-90-30, nam. interior 1-30).
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The Management of the Exhibition of Agricultural Machines
invites you to attend the Exhibition, which is open from
12 to 8 p.m. daily.

Address: Tsentralny Park Kultury i Oitdykha imeni Gorkovo
Telephone: B 1-90-30. Ext. 130.

Die Direktion der Ausstellung von laudwirtschaftlichen
Maschinen ladet Sie zum Besuch der Ausstellung ein.
Die Ausstellung ist tiglich von 12 bis 20 Uhr gedfinet.

Anschrift: Zentralny Park Kultury i Otdycha imeni Gorkowo.
Telephon: B 1-90-30, App. 130

La Direccién de la Exposicién de maguinas agricolas tiene
el honor de invitarle a visitar la Exposicién, abierta diaria-
mente de 12 de la mafiana a 8 de la tarde en el Parque
“Gorki” de Cultura y Descanso
(tel. B 1-90-30, néim. interior 1-30).
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PECHYBLJIMKAHCKAS BBICTABKA IIPOM3BEJIEHUI HA-
POAHOTO IPHUKIAIHOTO MCKYCCTBA 1 XY IO)KECTBEH-
A HOHM TIPOMBIUIJIEHHOCTH PCOCP.

“EXI’OSITION DES ARTS DECORATIFS ET DES ARTS
INDUSTRIELS DE LA R.S.FS.R.
{42 48 1o 4k 51 R
WP X S 7 S e )
AT
EXHIBITION OF APPLIED FOLK AR'TS AND ARTS INDUSTRY
OF THE R.S.F.SR.

AUSSTELLUNG VON VOLKSKUNSTGEGENSTANDEN UND
KUNSTGEWERBEERZEUGNISSEN DER RSFSR

EXPOSICION DE ARTES APLICADAS POPULARES Y DK
INDUSTRIAS ARTISTICAS DE LA RSFSR.
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Jupekuns PecnyGuukanCKoll BICTABKY [IPOL3BEI@HHEL
HAPOJHOTO NPHKJAAJHOTO HCKYCCTBA H XYAOKSCTBEHHOH
npombiiiesnoetds PCOCP npuraamaer Bac nocetuTsh Bhi-
CTABKY, KoTOopasi OTKphITa exeasesno ¢ 12 po 20 uacos.

Adpec: ya. Kponomeuwa, 21. mea, I'-6-66-42.

La Direction de PExposition des Arts Décoratifs et des Arts
Industriels de 1la R.S.F.S.R. Vous prie d’honorer V'Exposition
de Volre visite.

Heures d'ouverture : de 12 & 20 henres.

Adresse : 21, Oulitsa Kropotkina.

Téléphone : ' 6-06-42.
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The Management of the Republican Exhibition of Applied

Folk Art and the Handicraft and Arts Industry of the

R.S.FSR. invites you to allend the Exhibition, which is
open daily from 12 to 8 p.m.

Address: Ulitse Kropothina, 21.
Telephone: I' 6-66-42.

Die Direktion der Ausstellung von Volkskuusigegenstanden
und  Kunstgewerbeerzeugnissen der RSFSR ladet Sie zum:
Besuch der Ausstellung ein.

Die Ausstellung ist tdglich von 12 bis 20 Uhr ged{fnet.

Anschrift: Uliza Kropotkina 21.
Telephon: [ 6-66-42

La Direccion de la Exposicién de artes aplicadas popula-

res y de industrias artisticas de la R.S.F.S.R. tiene el honor

- de invitarle a visitar la Exposicién, abierta diariamente de

12 de la mafiana a 8 de la tarde en Ulitsa Kropétkina 21
(tel. T 6-66-12).
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Jlupexiist  BbICTABKH CTAHKOB, . KY3HEWIO-TIPECCOBOTO

ofopyroBalns, HHCTPYMeHTa H abpasuBibiX H3jleJni

npuraamaer Bac noceTHTHL BHICTABKY, KOTOpast OTKPBITA
exeiiesdo ¢ 12 jgo 20 wvacon.

Adpec: 5-ii Honckoil npoeso, 21, mea. B-2-16-03

ES

La Direction de I'Exposition des Machines-Outils, du
Matériel de forgeage et d’emboutissage. des Outils et des
Abrasifs Vous prie d’honorer "Exposition
de Votre visite.

Heures d’ouverture : de 12 & 20 heures, tous les jours.
Adresse : 53¢ Danskai Proyezd, 21,

Téléphone : B 2-16-03.
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The Management of the Exhibition of Machine Tools, Forge
and Stamping Equipment, Tools and Abrasive Products
invites you to attend the Exhibition, which is open from
12 to 8 p.m. daily.

Address: 5. Donshoi Proyesd, 21.

Telephone: B 2-16-03.

b

Die Dircktion der Ausstellung von Werkzeugmaschinen,
Schmiede- und Presseausriistungen, Werkzeugen und
Schleifwaren ladet Sie zum Besuch der Ausstellung ein.
Die Ausstellung ist téglich von 12 bis 20 Uhr gesffnet.
Anschrife: 5ter Donskoi Projesd 21
Telephon: B 2-16-03

La Direccion de la Exposicién de tornos, prensas de for-
jar, herramientas y desgastantes tiene el honor de invitarle a
visitar la Exposicién, abierta diariamente de 12 de la mafia-

na a 8 de la tarde en 5° Donskéi Proiesd 21. (tel, B 2-16-03).
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"~ INVITATION:
A I

INVITATION

- EINLADUNG

INVITACION

ASALEERR SRR R 3 A R S S S T T T T TR,

~

<

A
7
Z
7
7
Z
Z
g
Z
Z
NPUMIACUTE/IbHBIA BUET
Z
%
4
7
Z
;
7
S

Approved For Release 2008/03/10 : CIA-RDP83-00415R011900080003-7




Approved For Release 2008/03/10 : CIA-RDP83-00415R011900080003-7

e NS E T ST TS T TS T S E TV TETTT

AupeKitds BbICTABKH H3jleqiil JerKol [IPOMLILLIEHHOCTH
npuriamaeT Bac NOCCTUTb BLICTABKY, KOTOpas OTKpbITA
eskepneBHo ¢ 12 xo 20 uacos.

Adpec: Kysnegsuil Mocm, 14, mea, b 8-85-25.

La Direction de I'Exposition de I'Indusirie Légére Vous prie
d’honorer UExposition de Votre visite.
Heures d’ouverture : de 12 a 20 heures, lous les jours.

ddresse (11, Kouznetski Most.
Téléphone : b 8-88-25.
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The Management of the Exhibition of Light Industry Goods
invites you to attend the Exhibition, which is open from
12 to 8 p.m. daily.

Address: Kuznetsky Most, 14
Telephonc: 5 8-88-25

Die Direktion der Ausstellung von Lrzeugnissen der
Leichtindustrie ladel Sie zum Besuch der Ansstellung ein.
Die Aussiellung ist tiglich von 12 bis 20 Uhr geolinet.
Anschrift: Kusnezki Most 14
Telephon: B 8-88-25

La Direccién de la Exposicién de articulos de la industria

ligera tiene el honor de invitarle a visitar la Exposicién,

abierta diariamente de 12 de la mafiana a 8 de la tarde en
Kuznietski Most 14 (tel, B 3-88-25).
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Dupexuust Momutexunyeckoro Myaea npuraamaer Bac
nocetuts Myseil, Kotopsiii OTKPLIT C/KeJHEBHO
c 12 no 20 qacosf

Adpec: Kumaiickud npoesd, 3/4, mes. K 5-06-14
. i
La Direction du Musée Polytechnique Vous prie d’honorer
, le Musée de Votre visite.
Heures d ouverture : de 12 a 20 heuree, tous les jours.

Adresse : 34, Kitaishi proye.z/
Téléphone : K 5.06-14. .
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BBICTABKA M3JAEJMM JIETKOM HPOMDIIJIEHHOCTH
EXTOSITION DE I’INDUSTRIE LEGERE
B i B
EXHIBITION OF LICHT INDUSTRY GOODS
AUSSTELLUNG VON ERZEUGNISSEN DER LEICITTINDUSTRIE
EXPOSICION DE ARTICULOS DE LA INDUSTRIA LIGERA
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INVITATION!
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INVITACION
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A@pec. Kyaneyxutt Mocm, 14, mea. I3 8-88-25.

*
La DlrecLlon de ’Exposition de Ilndustrn Légsre Vous prie
d honorer I’Exposition de Vot;« v1=1te
Heures d ouverture : de 12 & 20 heures. tous les jours.
i
Adresse :14, Kouznetski 11@1

Téléphone : B 8-88-25.
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The Management of the Exhibition of Light Industry Goods
invites you to attend the Exhibition, which is open from
12 to 8 p.m. daily.

Address: Kuznersky Most, 14
Telephone: | 8.88-25

Die Direktion der Ausstellung von Erzeugnissen der
Leichtindusirie ladet Sie zum Besuch der Ausstellung ein.
Die Ausstellung ist tiiglich von 12 bis 20 Uhr geolfnet.

’ Anschrife: Kusnezki Most 14
Telephon: B 8-88-25

-

La Direccién de la Exposicién de articulos de la industria

ligera tienc el honor de invitarle a visitar la Exposicién,

.abierta diariamente de 12 de la mafiana a 8 de la tarde en
Kuznietski Most 14 (tel, B 8-88-25).
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The Management of the Polytechnical Muscum inviles you te
attend the Museum which is open daily from 12 to 8 p.m.

Address: Kitaisky Proyezd, 3/4,
T'clephone: K 5-06-14.

Dic Direktion des Polytechnischen Museums ladet Sie zum
Besuch des Polytcchnischen Museums ein.
Das Museum ist téglich von 12 his 20 Uhr gedifnet.

Anschrift: Kitaiski Projesd 3/4
Telephon: K 5-06-14

La Direccién del Museo Politécnico tiene el honor de in-
vitarle a visitar el Museo, abierto diariamente de 12 de la
mafiana a 8 de la tarde en Kitdiski Proiesd 3/4
(tel. K 5-06-14).

£9002009999202029220022922200222922222290 299882
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INTERNATIONAL ECONOMIC CONFERENCE

April 4, 1952 No. 1

cooperation of different countries and different
systems and through development of economie
relations between all countries.

[t is in order to discuss this subject that
the Conference has been called. In order to
discussion and to assure to a
wider circle of participants the opportunity
to discuss their views and to discuss the
problems in which tiey are especially inter-

[acilitate the

ested, the Initiating Committee proposed at !

its Copenhagen- meeting that the Conference
consist of Plenary Sessions followed by ses-
sions of Working Groups and close again
with Plenary Sessions. Thus, the first Plenary
Sessions would make it possible for the partic-
ipants to have a basic exchange of their
views, the Working Groups would assure the

opportunity of discussing special questions in !
a more concrete way and the closing Plenary

Sessions would make it possible to review the
results and cenclusions reached in the discus-
sions of the Werking Groups.

FFollewing this general idea the Initiating
Committee decided at
which took place yesterday to submit to the
Conference the proposed Program of Work
which has been distributed today and is in

its

your

[ should like to make the following com- !

nients.
The general intent of the Program is to

avoid overburdening the participants with

meetings, in order to give them the maximum |

lime for eslahlishing personal contact and in
particular  business contacts, which is the
main objective of our Conference. For this
reason we shall have on principle meetings

only in the morning, with the exceptions of .
two days, April 5 and April 7, when additional
Greups have to be |

nicetings  of  Working
called in order to provide for sufficient dis-
cussion time in the Working Groups.

Consequently, the working pregram of the
Conference is as follhws:

Today, tom:rrow aid after tomorrow, April
4 and b, at 10 a. m., there
Plenary Sessions devoted to the general
discussicn of the subject matter of our Con-

lerence.

On April 5, in the afterncon, the meetings -

ol Working Groups in which the Working
Groups constitute thzmselves and open their
discussions. Then, April 6 is a Sunday, a day

ot which there will »e no meetings.

Finally, on April 7, that means Monday, .

second meeting !

hands. With regard to this Program |

are to be |

Rules of Procedure

I. PRESIDING COMMITTEE
AND SECRETARIAT

mittee consisting of 15-18 persons and a

Secretary General.

Il. PLENARY SESSIONS
AND WORKING GROUPS

2. The Conference consists of Plenary Ses-
sions, sessions of Working Groups, and clos-
ing Plenary Sessions.

3. Each Plenary Session is presided over

| by a chairman designated for that purpose by
| the Presiding Committee from among its
i members.
! 4. The General Secretary keeps a sten-
1 ographic record of each Plenary Session. This
record is open for inspection to all participants
| of the Conference. Proposals for corrections
in the record are decided upon by the Presid-
ing Committee.

Working Groups will be established to

deal with the following subjects:

1) Development of international trade;

2) International economic cocperation
for the solution of social problems;

3) Problems of underdeveloped countries.

|
\
|
\
Los
|
|
\
|

6. The chairman of each Working Group is
elected by the Plenary Session and becomes
a member of the Presiding Committer of the
Conference.

7. Each Working Group elects
several vice-chairmen and reporters.

ime or

1. The Conference elects a Presiding Com-

of the Conference

(Adopted at the Plenary

Session, April 3, 1952)

8. The reporter of each Working Group
shall present to the Plenary Session a sum-
marized report of the results of the discus-
sion in his Working Group.

Itl. PROCEDURE OF DISCUSSION

9. The same rules of procedure for discus-

| sion apply to Plenary Sessions and to Work-

ing Groups.

10. Any discussion of the respective mer-
its of different economic and social systems
shall be ruled out of order.

11. Participants will be given the floor in
order of their requests. However, points of

' erder will take precedence over other points.

In case of doubt, the question whether a
peint is a point of order shall be decided by
an immediate vote (without discussion) of
those present at the meeting if the speaker
is unwilling accept the ruling of the
chairman.

to

12. The chairman of each meeting may
propose a time limit for speeches and the
closing of the list of speakers. Such pro-
posals shall be submitted Tfor approval by
the participants of the meeting.

: 13. Simultaneous translation iacilities will
: be provided for the following languages:
| French, Russian, English, Chinese, German
| and Spanish. Participants wishing to use other
! languages should provide their own trans-
I lators.

Program of Work of the Conference

(Adopted at the Plenary Session

APRIL 4

10 a. m.—Pienary Session

APRIL 5

lhere are iwo meetings in the morning and |

in the afternoon of Working Groups.

On April 8 there is only one meeting in .

the morning of Werking Groups, so that the
reporters of the Working Groups have in the
alternoon time to prepare for the Plenary
Sessions, and on April 9 and [0 there will be
two Plenary Sessions where the result of the

10 a. m.—Plenary Session
5 p. m.—Working Groups
APRIL 6, Sunday

No meetings

APRIL 7

work of the Working Groups can be dis- :

cussed, and, finally, the closing of the Confer- |
ence taking place on the 10th of April, as

planned.

This is the working program which I should
to submit to your consideration and |

Tike.
eventually—adoption.

This mat risl procure’ by N
Central In ellig nce Agenc,
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10 a. m.—Working Groups
5 p. m.—Working Groups

on April 3, 1952)

P APRIL 8
10 a. m.~Working Groups
APRIL 9
10 a. m.—Plenary Session
Reports of Working Groups
Discussion
APRIL 10

10 a. m.—Plenary Session
Discussion
Recommendations
Closing of Conference
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